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m TITAN 5 KOPTMYC METANNNMYECKMN LLPs IP31 IEK

KpaTkoe pykoBOACTBO No aKcnnyaTauum

OcHoBHbIe cBefeHNA 06 uaenmu

Kopnyc metannunyeckun LLPB IP31 cepun TITAN 5 ToBapHoro 3Haka IEK (ganee — kopnyc)
npegHasHa4veH anda CﬁOpKVI pacnpenennTerbHbIX 3NeKTPOLMNTOB C UCMNONb30BaHNEM MO,D,yJ'IbHOVI
annapartypsbl, 4n4a BBoAa U pacnpenerieHns anekKTposaHepruu.

Kopnyc yctaHaBnunBaeTcs B NOMELLEHNAX C HEB3PbIBOOMACHOW CPeon, He coaepxalien
TOKOI'IpOBO,D,ﬂUJ,eVI NblfI U XUMNYECKN aKTUBHbIX BELLECTB.

Ycnosus aKcnnyaraumm — nog HaseCcom uUnu B nomeLleHmnm co CBOGOD,HI:IM OOCTYNOM Hapy>XHOro
BO34yXa, He coaepXalimm TOKOrIpOBO,D,HLLleVI NbINI U XMMUYECKN aKTUBHbIX BeLECTB, C HEB3PbIBO-
OnacHomn cpenow:

— Temneparypa okpyxatLuero Bo3gyxa — ot MuHyc 40 °C go nntoc 40 °C;

— OTHOCUTENbHas BNaxHOCTb 75 % npu 15 °C. JonyckaeTtcsa BnaxHocTb 98 % npu 25 °C.

TexHuyeckue gaHHbIe

OcCHOBHbIE TEXHNYECKME AaHHble Kopryca npeacTasneHsbl B Tabnuue 1.

PacnonoxeHne n pa3mep salyLaemMoro NpocTpaHCTBa COOTBETCTBYIOT rabapuTHbBIM pa3Mepam
Kopnyca.

MapameTpsbl, XxapakTepuayoLme CnocobHOCTb paccenBaTb TEMMOBYO SHEPTUIO, NPEACTaBMeHbI
B Tabnuue 2.

Kopnyc coctonT 13 060mo4ku, OTKpbIBaKOLLENCS ABEPU, PAM MOHTaXKHbIX U MaHenewn onepaTuBHbIX.
O6onoyka koprnyca — CTanbHas cBapHas C 3aLiMTHO-AEKOPaTUBHBLIM MOKPbITUEM. B HUKHEN 1
BEPXHel YacTu BbINOMHEHbI OKHa ANs npoxofa kabenen 1 npoBogos. Ha 3agHen CTeHke nprBapeHbl
LINWUABKM NS KPENeHNs MOHTaXHbIX pam 1 BbINOMHEHbl OTBEPCTUS ANt HABECKN Ha CTeHy. BHyTpu
06004k Ha GOKOBOW CTEHKE UMEETCS y3er 3a3eMreHns B Buae pe3bboBo OMeQHEHHON LUMUITbKN.

MoHTaxHble paMbl COCTOSAT U3 BEPTUKanbHbIX Mpodunert n T-o6pasHbix HanpaBAsoLWMX
TH35-7,5 (TOCT IEC 60715), ycTaHOBNEHHbIX € warom 125 MM (Ans Kopnycos ¢ ABYMSI
T-o6pasHbix HanpaBnALWUMK 1 6oree) 1 NpegHa3HadYeHHbIX AN Pa3MeLLEeHNs Ha HUX MOAYTbHOW
anekTpoannapartypbl. B MOHTaXxHble Npodunn ycTaHOBMNEHbI NNACTUKOBbLIE CTOMKM ANS KpenneHus
onepaTVBHOM NaHenu, a Takke CTonku, dukeupyowme wmHsl PEN.

BHUMAHWE
LLnHbl PEN ycTaHOBMEHbI B COOTBETCTBYOLWMUE CYNNOpThl (PUCYHOK 2) B KONMYyecTBe:

WPB-12 (1x12) — 2 wrT. (lUnHa PEN 6x9 mm 12/2);

LLPB-24 (1x24) — 2 wrT. (lUnHa PEN 6x9 mm 24/2);

LLPB-36 (1x36) — 4 wrT. (LUnHa PEN 6x9 mm 24/2);

LLIPB-48 (1x48), LLIPB-60 (1x60), LLIPB-72 (1x72), LLIPB-84 (1x84) — 4 wrT.

(WnHa PEN 8x12 mm 24/2);

LLPB-48 (2x24) — 4 wrT. (LUnHa PEN 6x9 mm 24/2);

LLPB-72 (2x36) — 8 wrT. (LUnHa PEN 6x9 mm 24/2);

LLIPB-96 (2x48), LLIPB-120 (2x60), LLIPB-144 (2x72), LLIPB-168 (2x84) — 8 wWT.
(WnHa PEN 8x12 mm 24/2);
LLIPB-108 (3x36), LLIPB-144 (3x48), LLIPB-216 (3x72), LLIPB-252 (3x84) — 12 wT.

(WWunHa PEN 8x12 mm 24/2).

OnepartvBHas naHenb (PUCYHOK 1) BbINOMHEHa COGOPHOI, COCTOSILLEN U3 TOPLIEBLIX M NNHENHBIX
Mogyreit 1 KpenexHbIX Knunc. Ha IMHENHbIX MOAYNAX UMEKOTCS OKHa A4S BbIXoAa MOAYbHOM
aneKTpoannaparypsbl, B HUXHEE OKHO yCTaHOBMeHa 3arnyLuKa.

[lBepb Kopryca 3anvpaeTtcst Ha 3aMoK.

Mo KOHTYpY NpuneraHvs ABepei k 060Mo4Ke HaHeCeHo NoNMMMepHoe ynroTHeHre. Ha BHyTpeHHeN
CTOpPOHE ABEpY MMeeTCs y3en 3a3eMieHns B Buae pe3bboBoi OMeaHEeHHO LWNUIbKK.
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KomnnektHocTb
KomnnekT noctaBkv npvBegeH B Tabnuue 3.

MepbI 6e3onacHocTu

OcHoBHy0 3almTy obecneyvmBaeT obonoyka, KoTopasi NPy HoOpMarbHbIX YCIIOBUSIX UCKITOYAET
KOHTaKT C OMacHbIMWN YaCTAMU, HAXOAALWLMMUCS NOL, HANPSPKEHNEM, U SBMSETCS YacTbio Lenu 3aluThbl.

HenpepbIBHOCTL Lenu 3aLmThl OT NMOPaXKEHUs! ANEeKTPUYECKMM TOKOM 0becneunBaeTcs HaaeXXHbIM
KOHTAKTOM MeXay YacTsiMU Lkada U NpUcoeamHeHneM Lwkada K 3aLmMTHOMY NPOBOOHUKY.

[MpoBepky Lenewn 3awmnTbl JOMMKEH NPOBECTU N3rOTOBUTENb HU3KOBOSIBTHOIO KOMMIEKTHOTO
yctponctea (HKY).

Bce pabotbl no moHTaxy HKY gomkHbl NpoBoAMTLCS cneuuanbHo 0b6yYeHHbIM NepcoHanomM
B COOTBETCTBUM C TpeOOBAHMSAMN HOPMATUBHO-TEXHUYECKOW JOKYMEHTaUMM B 06NacTu aneKkTpOTEXHUKM.

[Mpu oBHapyXeHNM HEUCNPaBHOCTUN HE3aMEANUTENBHO NMPEKPATUTL JKCMTyaTauuo N3genus.

[Mpun oBHapyXeHN HEMCNPaBHOCTY BO BPEMS rapaHTUIHOIO Cpoka HeOBXoAMMO 0BpaTUTbLCS
B OpraHusauumio, rae 6bino npuobpeTeHo nsgenuve, Unu B NpeacTaBUTENbCTBO.

[Mpun oBHapyXeHNM HEUCNPaBHOCTM NOCIIE rapaHTUNHOIO CpoKa HEOBXOAMMO MPOM3BECTU 3aMeEHY
Ha NoA06HOE U3ENUIo C TEMU XKe UINN YNYyYLLEHHBIMY XapaKTepUCcTUKamu.

MpaBuna MoHTaXa u aKcnnyaTaumm

/3Bneyb Kopnyc 13 ynakoBku, NOMOXWUTb HA POBHYHO FOPU3OHTAsbHYIO MOBEPXHOCTb.

[ns paboTbl ¢ KOpNycoM HeobxoaMMa OTBEPTKA KpecToobpasHas Unmn NpocTas.

OTKpbITb ABEPb KOpnyca U NOCPELACTBOM OTBEPTKM MOBEPHYTH KPEMEXKHbIE KMUMChl HA OnepaTuBHOM
naHenu Ha yron 90° (LWnuny, Ha ronoBKe KIUMCbl AOMMKEH BCTaBaTb napannensHo T-obpasHom
Hanpasnsowen TH35-7,5 (TOCT IEC 60715), npu 3TOM NaHesnb OTLLENKUBAETCA CO CTOEK, U ee
MOXHO CHSITb (PUCYHOK 1a). TopueBbIM raeyHbIM Krto4oM Ha 10 MM OTKPYTWTb raikv U IeMOHTMPOBaTb
13 060MOYKN MOHTaXHYIO pamy.

3akpenuTb 060M04Ky Ha MecTe aKCnyaTaLuumn Yepes OTBEPCTUS B 3a4HEN CTEHKE. YCTaHOBUTb
3aLUMTHBIN NPOBOAHUK, COEAVHSIIOLLMIA y3rbl 3a3eMIieHMs Ha 000504Ke 1 ABEPU, UCMONb3ys AN 3TOro
KpenexHble AeTanu u3 coctaBa komnnekTa. Hakneutb 3Haku «3asemneHne» BHYTpY Koprnyca psigoM
C y3namu 3a3eMrieHns. 3aBectu B 060M04Ky BBOOHbIE M OTXOASLLUME NPOBOOHVKN, YEPE3 BEPXHUE N
HWXHME OTBEPCTUS B OCHOBaHMM LWkada. B cootBeTcTBUM CcO cxemor HKY yCcTaHOBUTL Ha MOHTaXHYHO
pamy TpebyeMyto anekTpoannapaTtypy v BbINOMHUTL BHYTPEHHUE SMEKTPUYECKME COEOUHEHUS.

CynnopTbl C LUMHAMM 3aLUenkMBatoTCs B AepkaTenu 6e3 nprMeHeHust cneumanbHoro
MHCTpyMeHTa. Cxema BBOAa NPOBOAOB — HA PUCYHKE 2.

[ns ycTaHOBKW B KOPMYC peKOMeHAyeTcs criegytollee obopyaoBaHue:

— MopyInbHoe 06opyaoBaHMe C BO3MOXHOCTbLIO KpenneHus Ha T-06pasHyto HanpaBsnstoLLyio
TH35-7,5 (FTOCT IEC 60715): aBTOMaTU4yeCKMe BbIKIOMATENN ANs 3ALUUTbI OT CBEPXTOKOB;
BbIKIOYaTENN aBTOMaTUYeckme, ynpaensiemble auddepeHLMpoBaHHbIM TOKOM CO BCTPOEHHbIM /
6e3 BCTPOEHHOW 3aLLMTbI OT CBEPXTOKOB; BbIKMIOYATENM HArpy3oKk;

— WWHbI 4N nogkntovenns nposogHukos L, N, PE / PEN;

— LWKHbI coeanHuTenbHble Tna PIN, FORK;

— Apyroe o6opyaoBaHue 3almnThbl U yNpaBeHust areKTPoyCTaHOBKaMM C BO3MOXHOCTbIO
KpenneHus Ha T-obpasHyto Hanpaensiowyo TH35-7,5 (TOCT IEC 60715).

YCTaHOBUTbL COBPaHHYI0 MOHTaXHYI0 pamy B 060M0YKy 1 3aKpenuTb ee rankamu. Mogknoumnts
BBOZHbIE N OTXOAALLME NMPOBOAHUKM. [poBeEpUTL paboTOCNOCOBHOCTL CMOHTUPOBAHHOW annaparypsbl.
YCTaHOBUTbL ONepaTUBHYHO NaHenb. [ns 3Toro NoOBEpHYTb KPeMneXHble KUMcbl Takum o6pasom,

YTOOBI LUMNWL, Ha FONoBKe BCTan neprneHavkynspHo T-obpasHol Hanpaenstowen TH35-7,5
(FOCT IEC 60715), n HagaBUTb HaHUX, NMPU 3TOM NaHesb 3aLlernKHeTCs B CToViKe (PUCYHOK 10).
He ncnonb3oBaHHbIe NOA arekTpoanmnapatbl OKHa Ha OnepaTUBHOM NaHEeNM 3akpbiTh 3arnyLKaMu.

[ns npegoTBpalLeHns HECaHKLMOHMPOBAHHOIO AOCTYMNa BHYTPb KOpryca OnepaTuBHYH NaHernb
onnombrpoBaTh Yepesa KpenexHble KIMMnchl U NPOYLUMHBI CTOEK.

HakneuTb Ha ABepb 3HaK « OCTOPOXKHO! AnekTpuyeckoe HanpsHKeHNE» U 3aKPbITb HA KITHOM.
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TpaHcnopTupoBaHue, XpaHeHue U yTunu3aums

TpaHCnopTMpOBaHWE 1 XpaHeHWe U3Nenus OCyLLECTBMSETCS B YNakoBKe U3roTOBUTENS,
obecneuvBatoLLelt 3almTy OT MEXaHUYECKMX NOBPEXAEHUN, 3arpsi3HeHUs, NonaaaHvs Bnaru 1 npsiMoro
COITHEYHOTO CBETa, NMpy TemnepaType OKpy»XatoLlero Bosgyxa ot MuHyc 40 °C go nntoc 40 °C.

TpaHcnopTMpoBaH/e METaNNOKOPNYCOB MOXET OCYLLECTBSTLCA Mo6GbIM BUAOM KPbITOrO
TpaHcnopTa.

XpaHeHue KoprycoB AOMKHO OCYLLECTBATLCS B 3aKPbITbIX MOMeLLeHusiX. [MapameTpbl
OTHOCUTESbHON BMAXXHOCTU TE e, YTO 1 Npu SKCMyaTaLlmm Koprycos.

Mocne BbIxoaa U3 aKcnnyaTauuy Usnenue yTunusnpyetcst Kak Metannmuyeckuin nom.

Cpok cnyx6bl ¥ rapaHTMN U3rOTOBUTENS

[apaHTVpyeMmbIl Cpok aKcnyaTaummn — 3 roga ¢ AaTbl MPOAAXU NP YCIOBUKU COOMIOAeHNS
noTpebutenem npaBun TPAHCMOPTUPOBAHNSA, XPAHEHUS 1 SKCMyaTauum.

Cpok cnyx6bl nsgenusi — 15 net. Mo ncteveHun cpoka cryxobl nsgenve yTunmanposaThb.

“ TITAN 5 FLUSH-MOUNTED METAL DISTRIBUTION
ENCLOSURE IP31

Basic information on the product

Flush-mounted metal distribution enclosure IP31 TITAN 5 series of the IEK trademark (hereinafter
referred to as the enclosure) is designed for further assembly of low-current switchboards of the
distribution type.

The enclosure must be installed in rooms with a non-explosive environment that does not contain
conductive dust and chemically active substances.

Operating conditions — under a canopy or in a room with free access to outside air, free of
conductive dust and chemically active substances, with a non-explosive environment:

— ambient air temperature: from minus 40 °C to plus 40 °C;

— relative humidity of the air is 75 % at a temperature of plus 15 °C. A humidity of 98 % is allowed
at a temperature of plus 25 °C.

Technical data

The main technical data are given in the table 1.

The location and size of the protected space correspond to the overall dimensions of the
enclosure.

The parameters characterizing the ability to dissipate thermal energy are presented in the table 2.

The enclosure is a welded metal structure with a polymer protective coating.

The housing consists of a shell, an opening door, mounting frames and operational panels.

The shell of the enclosure is welded steel with a protective and decorative coating. In the lower
and upper parts there are windows for the passage of cables and wires. Studs for mounting mounting
frames are welded on the back wall and holes are made for hanging on the wall. Inside the shell on
the side wall there is a grounding node in the form of a threaded copper-plated stud.

The mounting frames consist of vertical profiles and T-shaped guides TN35-7.5 (IEC 60715),
installed in 125 mm increments (for housings with two T-shaped guides or more) and designed to
accommodate modular electrical equipment on them. The mounting profiles are equipped with plastic
racks for fixing the operational panel, as well as racks fixing PEN busbars.
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PEN busbars are installed in the corresponding calipers (figure 2) in the amount of:
enclosure-12 (1x12) — 2 pcs (PEN busbar 6x9 mm 12/2);
enclosure-24 (1x24) — 2 pcs (PEN busbar 6x9 mm 24/2);
enclosure-36 (1x36) — 4 pcs (PEN busbar 6x9 mm 24/2);

enclosure-48 (1x48), enclosure-60 (1x60), enclosure-72 (1x72),
enclosure-84 (1x84) — 4 pcs (PEN busbar 8x12 mm 24/2);
enclosure-48 (2x24) — 4 pcs (PEN busbar 6x9 mm 24/2);
enclosure-72 (2x36) — 8 pcs (PEN busbar 6x9 mm 24/2);
enclosure-96 (2x48), enclosure-120 (2x60), enclosure-144 (2x72),
enclosure-168 (2x84) — 8 pcs (PEN busbar 8x12 mm 24/2);
enclosure-108 (3x36), enclosure-144 (3x48), enclosure-216 (3x72),
enclosure-252 (3x84) — 12 pcs (PEN bus 8x12 mm 24/2).

The operational panel (figure 1) is made of a team consisting of end and linear modules and
mounting clips. The linear modules have windows for the output of modular electrical equipment,
a plug is installed in the lower window.

The door of the building is locked.

A polymer seal is applied along the contour of the door’s fit to the shell. On the inside of the door
there is a grounding node in the form of a threaded copper-plated stud.

Completeness of set
The scope of delivery is shown in the table 3.

Security measures

The main protection is provided by the shell which under normal conditions excludes contact with
dangerous parts that are under voltage, and is a part of the protection circuit. The continuity of the
electric shock protection circuit is ensured by a reliable contact between the cabinet parts and the
connection of the cabinet to the protective conductor.

The manufacturer of the low-voltage package module e must check the protection circuits.

All works on the installation of a low-voltage package module (LWPM) must be carried out
by specially trained personnel in accordance with the requirements of regulatory and technical
documentation in the field of electrical engineering.

If a malfunction is detected, immediately stop using the product.

If a malfunction is detected during the warranty period, it is necessary to contact the organization
where the product was purchased or the representative office.

If a malfunction is detected after the warranty period, it is necessary to replace the enclosure with
a similar or improved characteristics.

Installation and operation rules

Remove the enclosure from the package, put it on a flat horizontal surface.

To work with the enclosure, you need a cross-shaped or simple screwdriver.

Open the housing door and use a screwdriver to turn the mounting clips on the operative panel at
an angle of 90° (the slot on the clip head should stand parallel to the T-shaped guide TN35-7.5
(IEC 60715), while the panel snaps off the racks, and it can be removed (figure 1a). Unscrew the nuts
with a 10 mm socket wrench and remove the mounting frame from the shell.

Fix the enclosure at the place of operation through the holes on the back wall.

Install a protective conductor connecting the grounding nodes on the shell and the door, using
fasteners from the kit.

Stick the signs "Grounding" inside the enclosure next to the grounding elements.

Insert the inlet and outlet conductors into the enclosure through the holes at the bottom of the
enclosure.

In accordance with the low-voltage package module scheme, install the required electrical
equipment on the rails and perform internal electrical connections.

4
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Calipers with busbars snap into holders without the use of special tools. The wiring diagram is
shown in figure 2.

The following equipment is recommended for installation in the metal enclosure:

— modular equipment with the possibility of mounting on TN35-7.5 T-shaped guide IEC 60715:
circuit breakers for overcurrent protection; automatic switches controlled by differential current, with or
without built-in overcurrent protection, load switches;

— buses for connecting L, N, PE, PEN conductors;

— connecting PIN, FORK type buses;

— other equipment for protection and control of electrical installations with the possibility of
mounting on TN-35-7.5 T-shaped guide IEC 60715.

Install the assembled mounting frame into the shell and secure it with nuts. Connect the input and
output conductors. Check the operability of the installed equipment.

Install the operational panel. To do this, turn the mounting clips so that the slot on the head stands
perpendicular to the T-shaped guide TN35-7.5 (IEC 60715), and press down, while the panel snaps
into the rack (figure 1b). Close the windows on the operational panel that are not used for electrical
devices with plugs.

To prevent unauthorized access inside the case, seal the operational panel through the mounting
clips and eyelets of the racks.

Stick on the door a sign "Caution! Electrical voltage" and lock it with a key.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage of the product is carried out in the manufacturer’s packaging, which
provides protection from mechanical damage, contamination, moisture and direct sunlight, at ambient
temperatures from minus 40 °C to plus 40 °C.

Transportation of metal hulls can be carried out by any type of covered transport.

Storage of cases should be carried out in closed rooms. The relative humidity parameters are the
same as when using the housings.

After decommissioning, the product is disposed of as scrap metal.

Service life and manufacturer’s warranty period

The warranty period of the operation of the enclosure is 3 years from the date of sale, provided
that the consumer complies with the rules of installation, operation, transportation and storage.

The service life of the enclosure is 15 years. After the end of the service life, dispose of the product.

m LLiPs P31 IEK TITAN 5 METAJIT KOPMYChbI

Byibim Typans! Herisri manimeTTep

|IEK Tayap 6enriciin LLIPB IP31 meTann kopnycbl cepus TITAN 5 (bynaH spi — kopnyc) mogynbAaik
annaparypaHbl narianaHa oTblpbIn TapaTy aNekTp KankaHAapbiH KypacTblpyFa, 3NeKTp 9HEPrusicbiH
€Hri3yre XaHe TapaTyfa apHarfaH.

Kopnyc KypamblHAa TOK ©TKI3rill LaH MeH XUMUAbIk 6enceHpi 3aTTap oK XapbirbIC kayni )oK
opTtachbl bap yir-xannapga opHaTbinagpl.

Mavpanany wapTTapbl — WaTbIpAbIH aCTbiHAA HEMECE XapbInbIC kayni )oK opTackl 6ap, eTkiariLu
LaHbl MEH XUMUANbIK 6encenAi 3aTTapbl XOK ChIPTKbI ayaFa epKiH KON XeTiMai yi-xanga:

— KOpLUaFaH opTaHblH TeMmnepaTypacbl MuHyc 40 °C-taH nntoc 40 °C-ka genin;

— 15 °C Temnepatypaga 75% canbicTeipmans! binFangbiibik, 25 °C temnepartypaga 98%
bIIFANabInbIKKa pykcar eTineai.
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TexHukanbIK aepekrep

KopnycTbIH Heriari TexHuKanblk AepekTepi 1 kectefe KenTipinreH.

KopfranaTbiH KEHICTIKTiH OpHanacybl MeH erLiemi KopnycTbiH rabapuTTi enwemaepiHe carikec
Kenegi.

Kbiny aHeprusacbiH TapaTty kabineTiH cunaTtTanTbiH napameTprep 2-kecTefe KenTipinreH.

Kopnyc KabblKTaH, albinaTtbiH €CiKTEH, MOHTaXaay XakTaynapblHaH XaHe Xefen naHensaepaeH
Typagpl.

KopnycTbiH, kabblfbl-KOpFaHbIC XaHe CoHAIK XabblHbl 6ap AoHekeprieHreH 6onat. TemeHri xaHe
»KoFaprbl GeniriHge kabenbaep MeH cbiMaapabl eTkidyre apHarnFaH Tepesenep 6ap. ApTkbl kabbiprara
MOHTaXXAay >KakTaynapblH 6eKiTy YLUiH Wnunbkanap AsHeKepreHreH xaHe kabbipFara iny yLuiH
TecikTep xacanfaH. KantamaHblH iwinae 6yvip kabbipracbiHaa OypaHaarnsl MbIC WAKIbKa TypiHAET
Xepre KoCy KOHAbIPFbICh 6ap.

MoHTaxaay >xakraynapbl Tik npodunbaepaeH xaHe T-Topisai 6areiTTaywbigan Typagel. TH35-7,5
(MEMCT IEC 60715), 125 mm kagammeH opHaTbinFaH (eki T-Topisai barbiTTaybilTapbl 6ap xxeHe ogaH
[a Ken KoprycTap YLUiH) )aHe onapfra Mogyrnbik aNeKTp annaparypacbiH OpHanacTbipyFa apHarnfaH.
MoHTaxaay npocdunbaepiHae xeaen naHenpai 6ekiTyre apHanfaH nnacTukanblk TipekTep, CoHaan-ak
PEN wwuHanapblH 6ekiTeTiH TipekTep 6ap.

HA3AP AYOAPBIHbI3
PEN wwuHanapsbl THicTi cynopTTapra opHaTtbinFaH (2-cyper):
LPB-12 (1x12) — 2 paHa (6x9 mm 12/2 PEN wwuHachbl);
LLIPB-24 (1x24) — 2 naHa (6x9 mm 24/2 PEN wwuHachbl);
LLPB-36 (1x36) — 4 paHa (6x9 mm 24/2 PEN wuHachbl);
LLIPB-48 (1x48), LLIPB-60 (1x60), LLPB-72 (1x72),
LLIPB-84 (1x84) — 4 naHa (8x12 mm 24/2 PEN wwuHachl);
LLIPB-48 (2x24) — 4 paHa (6x9 mm 24/2 PEN wuHachbl);
LLIPB-72 (2x36) — 8 naHa (6x9 mm 24/2 PEN wwuHachbl);
LLIPB-96 (2x48), LLIPB-120 (2x60), LLIPB-144 (2x72),
LLIPB-168 (2x84) — 8 naHa (8x12 mm 24/2 PEN wuHachl);
LLIPB-108 (3x36), LLIPB-144 (3x48), LLIPB-216 (3x72),
LLIPB-252 (3x84) — 12 pnaHa (8x12 mm 24/2 PEN wuHachl).

YKenen naHenb (1-CypeT) COHFbl KaHe CbI3bIKTbIK MOAYNbAEPAEH XaHe BekiTy knuncTepiHeH
TypaTblH Kypama TypAe acanfaH. CbI3bIKTblk MOAYNbAEPAe MOAYIbAIK SNEKTP XabablFbIHbIH,
LbIFybIHA apHarnFaH Tepesenep 6ap, TeMeHri Tepesere biTeyill opHaTbINFaH.

KopnycTbiH, eciri Kynbinka Kyneintanagbi.

EciktepaiH Kabblkka xabbicy KOHTYpbI 60VbIHLLA NONUMEPTi ThiFbI3AarbILL KonaaHbinaabl. ECikTib
iLLKi xafblHAa BypaHaanbl MbIC LWNWbKa TYPIHAET Kepre KOCy KOHAbIPFbIChl 6ap.

)KMbIHTbIK,TbIanFI:I
YKeTkidy XMbIHTbIFbI 3-KecTeqe KenTipinreH.

Kayinciagik wapanapbl

Herisri koprayapbl Kabblk kamTamachl3 eTefli, on kanbinTbl Xafganaa kayinti kepHeyni 6eniktepmeH
»aHacyabl 6onabipmaiiapl xeHe KopraHbic TisberiHiH 6eniri 6onbin Tabbinagbl.

OnekTp TOrbIHbIH COFybIHAH KopFay Ti30eriHiH y3aikciaairi wkadTbiH 6eniktepi MeH LWKkadTbIH,
KOpFaHbIC OTKI3rillke KOCbINybl apacbiHAarbl CeHiMAi banaHbicneH kKamTamachI3 eTinesi.

KopfaHbIc Ti3bekTepiH Tekcepyai TOMEH BOMNLTTbI XUbIHTbIK KypbinfbiHbl (TXKK) xacayLubl xypriayi
THic.

TXKK mMoHTaxgay GoviblHLLa GaprblK )KyMbICTapAbl 3NeKTPOTEXHUKA canacbkiHAaFbl HOPMaTUBTIK-
TeXHVKanbIK Ky>KaTTaMaHblH, TananTapbiHa CoMKeC apHambl OKbITbINIFaH NePCOHarn Xyprisyi Tuic.

Akaynblik aHbIKTanfaH xxargavaa oyibimabl nakaanaHyabl Aepey TOKTaTblHbI3.

Keningik mep3imi kesiHae akaynblk aHbIKTanfaH xargariaa, oyibiM caTbin anbliHFaH yibiMFa Hemece
OKinAgikke XyriHy Kaxer.
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Keningik mepsiMiHeH keniH akayrblk aHbIKTarnfaH xxaraanaa ykcac HeMmece akcapTbinFaH
cunatTamanapsbl 6ap ykcac GynbiMFa aybICThIPY KaXeT.

MoHnTaxpay xaHe naiganaHy epexenepi

KantamapaH kopnycTbl anbin, Teric kenfaeHeH 6eTke Koo Kepek.

KopnycneH xyMbIC iCTey YLUiH KpecT Topi3ai Hemece kapanaibiM byparbiLll KaXeT.

KopnycTbiH, eciriH awwbin, byparbill apKbinbl XXeaen naHensaeri 6exiTkiw KpicTbipFbiuTapabl 90°
Oypbllka Oypay kepek (KbICTbIPFLILTBIH 6acbiHAarbl caHbinay T-Tepisai 6areiTTaywbl TN35-7,5
(MEMCT IEC 60715) napannenb Typybl Kepek, an naHernb TipEKTEPAEH LUbIFbIN KETeAi XKoHe OHbI
anbin Tactayra 6onagbl (1a-cypet). 10 MM Byiipni COMbIH KinTiMeH coMbiHAapAbl Oypan anbin xxeHe
MOHTaXAay >KakTayblH KabblKTaH GeniuekTey Kepek.

KabbIKTbl >XyMbIC OpHbIHAA apTKbl Kabblpradarbl TECIKTEP apKbinbl 6ekiTy kepek. Kantamaparbl
XoHe ecikTepaeri )epre Kocy TyNiHAEepiH KOCaTblH KOPFAHbIC ©TKI3riLliH OpHATbIMN, ON YLUiH XUbIHTLIKTBIH,
KypamblHaH GekiTkiluTepai konaaHy kepek. «XXepre kocy» 6enrinepiH KOpnycTbIH iLLiHe Xepre Kocy
KOHABIPFbINaPbIHbIH, XaHbIHA abbICThIpy kepek. KipeTiH xaHe LublFaTbiH eTKi3riluTepai wkadTbiH TybiHAeri
XOFapfbl HEMece TeMeHT i TecikTep apkbinbl kabbikka cany kepek. HKY cxemacbiHa caiikec MOHTaxaay
XakTayblHa K&XXeTTi aMeKTp annapaTypacbhlH OpHATY XaHe iLLKi 3MeKTp KOCbINbIMAAPbIH OPbIHAAY.

LnHanape! 6ap kanubpnep apHavibl Kypanabl konaaHbawn ycTtareilwTapra 6ekitineai. Ceimgapapl
€Hridy cxemachbl — 2-1i cypeTTe.

Kopnycka opHaTy yLUiH keneci )abablK yCbIHbINaabl:

— T-topispi barbiTTarbilwka TH35-7,5 (MEMCT IEC 60715) 6ekiTy MyMmKiHAir 6ap Moaynbaik
XabAblK: acKblH TOKTaH KOPFAaNTbIH aBTOMAaTThl aXbIpaTKbILUTAP; aBTOMAaTThbl aXbIpaTKbILLTaPp,
KipiKTipinreH / KipikTipinreH ackblH TOK KOPFaHbIChI XOK capanaHfaH ToKrneH 6ackapbinagpl; Xykreme
axblpaTKplLLTaphbl;

—L, N, PE / PEN eTkisriluTepiH kocyra apHarnfaH LunHanap;

— PIN, FORK Tu1nTi KOCKbILL LUKHanap;

— T-topispi barbiTTarbilwka TH35-7,5 (MEMCT IEC 60715) 6ekiTy MymkiHAiri 6ap anekTp
KOHAbIPFbINapbIiH KOpFay MeH 6ackapyablH 6acka ababifbl.

YKuHanfaH MOHTaxaay akTayblH Kabblkka OpHaTbIN, OHbI rarikanapmeH 6ekity kepek. Kipic xxaHe
LbIFBLIC ©TKI3rilTepai Kocy kepek. OpHaTbInFaH )ababIKTbiH, )XYMbICbIH TEKCEPY Kepek.

>Kepen TakTaHbl opHaTy kepek. MyHbI icTey yLiH B6ekiTy knuncTepiH 6acbiHAarbl OMMaKinTeKTi
TH35-7,5 (MEMCT IEC 60715) T-Topi3ai 6arbiTTarbIlLKa nepneranKynap bonaTteiHaanm eTin
6ypan, onapgbl 6ackly kepek, an naHenb Tipekke 6ekiTineai (16-cypet). XXepen naHenbaeri anekTp
annaparTapbl yLWiH NanganaHbinmaraH Tepesenepi GiTeyilTepmeH xabblHbI3.

Kopnycka pykcaTchl3 KipyaiH anablH any yLUiH xegen naHenbi 6ekiTKill KbICThIpFbILLTap MeH
TipekTepaiH Kke3aepi apkbinbl NnoMbanaHpls.

Ecikke «AbannaHpi3! OnekTp kepHeyi» Benri KoMbIN xeHe KiNTneH xaby kepek.

Tacbimanpgay, caKTay XaHe kagere xaparty

Bynbimapl TackiManay xaHe caktay MexaHuKarnblk 3aKkbiMAaHyAaH, NacTaHydaH, binFanibiH
TYCYIHEH XoHe Tikenen KyH cayneciHeH Koprayabl KaMTaMachl3 eTETiH OHAIPYLLIHIH kKanTaMacbiHAa,
KopLuaFaH aya TemnepaTtypacbl MuHyc 40 °C-taH nntoc 40 °C-ka feniH Xy3ere acbipbinagbl.

MeTann kopnyctapabl TacbiMangay »*abblK KeniKTiH Ke3 KenreH TypiMeH Xy3ere acblpblnybl MyMKiH.

KopnycTapgbl cakray xabblK yi-Kannapaa xy3sere acblipbinybl Tvic. CanbiCTbipMarnb! binFanabibig
napamMeTpriepi KOprycTbIH XXyMbICbiMeH Bipaen.

ManganaHygaH LWblkKaHHaH KeliH OybiM MeTarns CbiHbIKTapbl PETIHAE XXOoMblnaabl.

OHAIpyLWiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi xaHe Keningiktepi

Keningik 6epinreH nanganaHy mMep3iMi-TyTbIHYLLbl TacbiManaay, cakray XaHe navpganaHy
epexenepiH cakTaraH )arganaa catbifiFaH KyHHeH 6acTtan 3 Xbin.

By/bIMHBIH KbI3MET eTy Mep3imMi — 15 xbin. KbIaMeT Mep3iMi askTanfaHHaH kevii GyibiMapl kagere
Xapary.
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“ TITAN 5 SADALES PANELA METALA KORPUSS
SLEPTAI MONTAZAI IP31

Pamatinformacija par izstradajumu

|IEK pre€u zZimes metala korpuss SSi (sadales skapis iebuvéjamais) IP31 TITAN 5 sérija (turpmak —
korpuss) paredzéts elektrosadales skapju salik§anai, izmantojot modularas ierices elektroenergijas
padevei un sadalei.

Korpuss jauzstada telpas ar spradziendroSu vidi, kur nav stravu vadoSu puteklu un Kimiski aktivo
vielu.

LietoSanas noteikumi — zem nojumes vai telpa ar brivu piekluvi aréjam gaisam, kura nav vadosu
puteklu un Kimiski aktivu vielu, ar nespragstosu vidi:

— apkartéja gaisa temperatdra: no minus 40 °C Iidz plus 40 °C;

— relativais gaisa mitrums (gada vidé&jais raditajs) — 75 % pie temperatiras plus 15 °C. 98 % gaisa
mitrums ir pielaujams pie temperatdras plus 25 °C.

Tehniskie raksturojumi

Galvenie tehniskie raksturojumi ir atrodami tabula 1.

Aizsargajamas telpas atraSanas vieta un izmérs atbilst korpusa gabarita izmériem.

Parametri, kas raksturo spéju izkliedét siltumenergiju, ir atrodami tabula 2.

Korpuss sastav no apvalka, atveramajam durvim, montazas ramjiem un nosegvakiem.
un augSejaja dala ir atveres kabelu un vadu ievadi$anai. Uz aizmuguréjas sienas ir piemetinatas
tapskrives montazas ramju stiprindjumam, ka ari izveidoti urbumi piestiprinasanai pie sienas. Apvalka
iek8a uz sanu sienas ir zeméjuma mezgls — vitnveida tapina ar vara parklajumu.

Montazas ramiji sastav no vertikaliem profiliem un T-veida vadotném TH35-7,5 (valsts standarts
IEC 60715), uzstaditam ar soli 125 mm (korpusiem ar divam un vairak T-veida vadotném), un
paredzétam modularo ieri€u izvieto$anai uz tam. Montazas profilos uzstadtti plastmasas statnes
nosegvaka stipringjumam, ka arT statnes, kas fiksé PEN kopnes.

UZMANIBA
PEN kopnéss ir uzstaditas attiecigajos suportos (2. attéls) daudzuma:
Korpuss-12 (1x12) — 2 gab. (kopnés PEN 6x9 mm 12/2);
Korpuss-24 (1x24) — 2 gab. (kopnés PEN 6x9 mm 24/2);
Korpuss-36 (1x36) — 4 gab. (kopnés PEN 6x9 mm 24/2);
Korpuss-48 (1x48), korpuss-60 (1x60), korpuss — 72 (1x72),
Korpuss-84 (1x84) — 4 gab. (kopnés PEN 8x12 mm 24/2);
Korpuss-48 (2x24) — 4 gab. (kopnés PEN 6x9 mm 24/2);
Korpuss-72 (2x36) — 8 gab. (kopnés PEN 6x9 mm 24/2);
Korpuss-96 (2x48), korpuss-120 (2x60), korpuss-144 (2x72),
korpuss-168 (2x84) — 8 gab. (kopnés PEN 8x12 mm 24/2);
Korpuss-108 (3x36), korpuss — 144 (3x48), korpuss — 216 (3x72),
korpuss-252 (3x84) — 12 gab. (kopnés PEN 8x12 mm 24/2).

Nosegvaks (1. zim&jums) izgatavots ka salikts izstradajums, kas sastav no gala un linearajiem
moduliem un stiprinajuma klipSiem. Linearajos modulos ir atveres modularo elektroieric¢u izvirzitajam

Korpusa durvis aizslégts ar atslégu.
Gar durvju pieklauSanas apvalkam konturu uzklats poiliméru blivéjums. Durvju iekSeja pusé ir
zemé&juma mezgls — vitnveida tapina ar vara parklajumu.

8
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Komplektums
Piegades komplekts ir redzams tabula 3.

Efektivas un drosas lietoSanas noteikumi

Pamataizsardzibu nodroSina apvalks, kas normalos apstaklos izsleédz kontaktu ar bistamam dalam,
kas atrodas zem sprieguma, un ir aizsardzibas kédes dala. Aizsardzibas pret elektrotriecienu kédes
nepartrauktibu nodroSina cieSs kontakts starp skapja dalam un skapja savienos$ana ar aizsargvaditaju.

Aizsardzibas kézu parbaude ir janodroSina zemsprieguma komplektiekartas izgatavotajam.

Visi zemsprieguma komplekta iekartas montazas darbi ir javeic speciali apmacitam personalam
saskana ar normativi tehniskas dokumentacijas prasibam elektrotehnikas joma.

Bojajumu gadijuma nekavéjoties partrauciet izstradajuma lietoSanu.

Ja pamanijat bojajumu garantijas termina laika, vérsieties organizacija, no kuras tika iegadats
izstradajums, vai parstavnieciba.

Ja pamanijat bojajumu péc garantijas termina beigadm, nomainiet korpusu ar tadu pasu vai
uzlabotu korpusu.

Montazas un ekspluatacijas noteikumi

Iznemiet korpusu no iepakojuma, uzlieciet to uz ltdzenas horizontalas virsmas.

Darbibam ar korpusu ir nepiecieSams krustskravgriezis vai rievotais skravgriezis.

Atvért korpusa durvis un ar skrivgrieza palidzibu pagriezt nosegvaka stiprinajuma klipSus uz Iénki
90° (rievai uz klipSa galvas jastav paraléli T-veida vadotnei TH35-7,5 (valsts standarts IEC 60715), tad
nosegvaks noraujas no statném un tas ir nonemams (1a. Ziméjums). Atskrdvét uzgrieznus ar 10 mm
uzgrieznu galatslégu un demontét montazas rami no apvalka.

Piestiprinat apvalku ekspluatacijas vieta caur urbumiem aizmuguréja siena.

Uzstadiet aizsargvaditaju, kas savieno zemé&juma mezglus uz apvalka un durvim, izmantojot
komplekta esosas stiprinaanas detalas.

Uzliméjiet zZimes "Zemé&jums" korpusa iekSpusé blakus zemé&juma mezgliem.

levadiet apvalka ienako3os un izejoSos vadus caur atverém korpusa apak$éja dala.

Saskana ar ZKI shému uzstadiet uz sliedém nepiecieSamo elektroaparatiru un veiciet iekS&jo
elektrisko savienojumu montazu.

Suporti ar kopném nofikséjas turétajos bez specialo riku izmanto$anas. Vadu ievadi§anas shému
sk. 2. ZIméjuma.

lesakam uzstadit metala korpusa $adu aprikojumu:

— modulaprikojumu, kuru ir iesp&jams nostiprinat uz T veida vadotnes TH35-7,5 IEC 60715:
automatiskos slédzus aizsardzibai pret parstravu; uz diferencialo stravu reagéjosus automatiskos
slédzus, ar ieblveétu / bez ieblvétas aizsardzibas pret parstravu; slodzes slédzus;

—L, N, PE, PEN kopnes vaditaju pieslégSanai;

— PIN, FORK tipa savienotajkopnes;

— citu aizsardzibas un elektroiekartu vadibas aprikojumu, kuru var nostiprinat uz T veida vadotnes
TH-35-7,5 (IEC 60715);

Uzstadtt saliktu montazas rami apvalka un piestiprinat to ar uzgriezniem. Pieslégt ievada un
izejo$os vaditajus. Parbaudit samontétas iekartas darba spéju. Uzstadit nosegvaku. Sim noldkam
pagriezt stiprinajuma klipSus ta, lai rieva uz galvas stavétu perpendikulari T-veida vadotnei TH35-7,5
(valsts standarts IEC 60715), un uzspiest uz tiem, tad nosegvaks nofikséjas statné (1b. zim&jums).
Nosegvaka neizmantojamas atveres elektroiericém noslégt ar nosegplaksném.

Nesankcionétas piekluves novérSanai nosegvaku korpusa iek8a aizplombét caur stiprinajuma
klipSiem un statnu osam.

Uzliméjiet uz durvim zimi "Uzmanibu! Elektriskais spriegums" un aizslédziet tas.

TransportéSana, uzglabasana un utilizacija

Izstradajuma transportéSanu un glabasanu veic izgatavotaja iepakojuma, kas nodrosina
aizsardzibu pret mehaniskiem bojajumiem, piesarnojumu, mitruma iekla$anu un tieSiem saules
stariem, apkartéja gaisa temperattra no minus 40 °C Iidz plus 40 °C.
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Metala korpusu transportesanu var veikt ar jebkura veida segtu transportu.

Korpuss jauzglaba razotaja iepakojuma slégtas telpas ar dabisko ventilaciju apkartéja gaisa
temperattra no minus 50 °C Iidz plus 50 °C un relativaja gaisa mitruma Iidz 75 % pie temperatiras
plus 15 gradi. 98 % gaisa mitrums ir pielaujams pie temperatdras plus 25 °C.

Péc ekspluatacijas beigam izstradajumu utilizé ka metalltznus.

Kalposanas termins un razotaja garantijas

Korpusa ekspluatacijas garantijas termins ir 3 gadi no pardoSanas datuma, patérétajam ievérojot
ekspluatacijas, uzglabasanas, transportéSanas un montazas noteikumus.

Korpusa kalpoSanas termins ir 15 gadi. P&éc kalpoSanas termina beigam utilizgjiet izstradajumu.

“ TITAN 5 [MONTUOJAMO PASKIRSTYMO SKYDO
METALINIS KORPUSAS IP31

Pagrindiné informacija apie gaminj

|IEK prekeés Zenklu pazymétas IP31 jmontuojamas skirstomojo skydo metalinis korpusas TITAN
5 serija (toliau — korpusas) skirtas elektros skirstomyjy skydy surinkimui naudojant moduline jranga,
elektros jvedimui ir paskirstymui.

Korpusas turéty bdti jrengtas patalpose be sprogios aplinkos, kurioje néra laidziy dulkiy ir
chemiskai aktyviy medziagy.

Eksploatavimo sglygos - po baldakimu arba patalpoje su Laisva prieiga prie iSorinio oro, kuriame
néra srovei laidziy dulkiy ir chemiSkai aktyviy medziagy, kuriose yra sprogi aplinka:

— aplinkos oro temperatlra: nuo minus 40 °C iki plius 40 °C;

— santykinis oro drégnumas (metinis vidurkis) — 75 %, esant oro temperatirai plius 15 °C.
Leistinas drégnumas 98 %, kai temperatira yra plius 25 °C.

Techniniai parametrai

Pagrindiniai techniniai parametrai pateikiami lenteléje 1.

Saugomos erdves vieta ir dydis atitinka korpuso gabaritinius matmenis.

Parametrai, apibddinantys galimybe iSsklaidyti Silumine energija, pateikti 2 lenteléje.

Korpusg sudaro apvalkalas, atidaromos durys, montavimo rémai ir operatyvines plokstés.

Korpuso apvalkalas tai plieninis suvirintas su apsaugine-dekoratyvine danga. Apatinéje ir virSutinéje
dalyje jrengti langai kabeliy ir laidy praéjimui. Ant galinés sienos suvirintos smeigés montavimo remy
tvirtinimui ir padarytos skylés sienai prikabinti. Apvalkalo viduje ant Soninés sienos yra jzeminimo
mazgas, srieginés variu dengtos smeigés pavidalu.

Tvirtinimo rémai susideda i$ vertikaliy profiliy ir TH35-7.5 T formos bégiy (IEC 60715), sumontuoty
su 125 mm zingsniu (dél dviejy T formos bégiy ar daugiau) ir suprojektuoti taip, kad ant jy tilpty
moduliné elektros jranga. Montavimo profiliuose yra plastikiniai stelazai operacinei panelei tvirtinti, taip
pat stovai, tvirtinantys PEN padangas.

DEMESIO
PEN padangos sumontuotos atitinkamuose suportuose (2 pav.):
Korpusas-12 (1x12) — 2 vnt. (padangose PEN 6x9mm 12/2);
Korpusas-24 (1x24) — 2 vnt. (padangose PEN 6x9 mm 24/2);
Korpusas-36 (1x36) — 4 vnt. (padangose PEN 6x9 mm 24/2);
Korpusas-48 (1x48), korpusas-60 (1x60), korpusas-72 (1x72),
korpusas-84 (1x84) — 4 vnt.(padangose PEN 8x12 mm 24/2);
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Korpusas-48 (2x24) — 4 vnt. (padangose PEN 6x9 mm 24/2);
Korpusas-72 (2x36) — 8 vnt. (padangose PEN 6x9 mm 24/2);
Korpusas-96 (2x48), korpusas-120 (2x60), korpusas-144 (2x72),
korpusas-168 (2x84) — 8 vnt. (padangose PEN 8x12 mm 24/2);
Korpusas-108 (3x36), korpusas-144 (3x48), korpusas-216 (3x72),
korpusas-252 (3x84) — 12 vnt. (padangose PEN 8x12 mm 24/2).
Operatyvinis skydelis (1 pav.) pagamintas i$ galiniy ir linijiniy moduliy bei tvirtinimo spaustuky. Ant
tiesiniy moduliy yra modulinés elektros jrangos iSvesties langai, apatiniame lange jtaisytas kistukas.
Korpuso durys uzrakinamos su spyna.
ISilgai dury konttro prie korpuso uzdedatas polimerinis tarpiklis. Vidinéje dury puséje yra
jZeminimo mazgas srieginés varinés smeigés pavidalu.

Saugumo priemonés

Pagrinding apsaugg uztikrina apvalkalas, kuris normaliomis sglygomis pasalina galimg kontaktg su
pavojingomis dalimis, kur yra jtampa, ir yra apsaugos grandinés dalis.Apsaugos grandinés testinuma
nuo elektros smugio uztikrina patikimas kontaktas tarp spintos daliy ir spintos prijungimas prie
apsauginio laidininko.

Tikrinti apsaugos grandinés turi Zemos jtampos komplektinio jrenginio (JK|) gamintojas.

Visus skirstomuyjy jrenginiy montavimo darbus turi atlikti specialiai apmokytas personalas pagal
norminés ir techninés dokumentacijos elektrotechnikos srityje reikalavimus.

Radus gedimy nedelsiant nutraukti eksploatuoti gamin;.

Radus gedimg garantijos laikotarpiu, reikia susisiekti su organizacija, kurioje buvo jgytas gaminys,
arba atstovybe.

Radus gedimy, po garantinio laikotarpio reikia pakeisti korpusg j panasy arba su patobulintais
parametrais.

KomplektiSkumas
Tiekimo komplektas pateiktas 3 lenteléje.

Montavimo ir eksploatavimo taisyklés

ISimti korpusg i$ pakuotés, padéti ant lygaus horizontalaus pavirSiaus.

Darbui su korpusu reikalingas kryZminis arba paprastas atsuktuvas.

Atidarykite korpuso dureles ir atsuktuvu pasukite tvirtinimo spaustukus ant operacinés plokstés
90°kampu (angas spaustuko galvutéje turi bati lygiagretus T formos takeliui TH35-7,5 (IEC 60715),
tuo paciu metu skydas nutriksta nuo stovy ir jj galima nuimti (1a pav.). Naudojant 10 mm verzliaraktj,
atsukite verzZles ir nuimkite tvirtinimo réma nuo korpuso.

Pritvirtinkite apvalkalg darbo vietoje per skyles galinéje sienoje. Nuvalyti iki pagrindinio metalo
ir padengti jzeminimo mazgy kontaktinius pavirSius neutraliu tepalu. Sumontuoti apsaugin;j laida,
jungiantj jZeminimo mazgus ant apvalkalo ir dureliy, naudojant komplekte esancias tvirtinimo detales.

Priklijuoti Zenklus "Jzeminimas" korpuso viduje, Salia jzeminimo mazgy.

|dékite j apvalkalg jvadinius ir iSeinancius laidininkus per virSutines arba apatines skyles spintelés
pagrinde. Pagal |JK| schemg ant montavimo rémo sumontuoti reikiamg elektros jrangg ir atlikti vidinius
elektros jungtis.

Apkabos su padangomis uzsifiksuojamos j laikiklius, nenaudojant specialaus jrankio. Sujungimo
schema pateikta 2 pav.

Pagal |K] schemg ant bégiy sumontuoti reikiama elektros jrangg ir atlikti vidines elektros jungtis.

Montuojant j metalinj korpusg rekomenduojama $i jranga:

— moduliné jranga su galimybe montuoti ant T formos bégelio TH35-7,5 (IEC 60715): automatiniai
jungikliai apsaugai nuo vir§sroviy; automatiniai jungikliai, valdomi diferencine srove, su jmontuota/be
jmontuotos apsauga nuo vir§sroviy, apkrovos pertraukimo jungikliai;

— 8ynos laidams L, N, PE, PEN tipo pajungimui;

— sujungimo Synos PIN, FORK tipo;
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— kita elektros jrenginiy apsaugos ir valdymo jranga su galimybe tvirtinti ant T formos bégelio
TH35-7,5 (IEC 60715).

Sumontuotg montavimo rémga jstatykite j korpusg ir pritvirtinkite verzlémis. Prijunkite jvesties ir
iSvesties laidus. Patikrinkite sumontuotos jrangos funkcionaluma.

Jrenkite valdymo skydelj. Norédami tai padaryti, pasukite tvirtinimo spaustukus taip, kad ant galvos
esantis lizdas bity statmenas T formos kreiptuvui TH35-7,5 (IEC 60715), ir paspauskite ant jy, ir
skydelis uzsifiksuos j stova (1b pav.). Nepanaudotus langus elektros prietaisams valdymo skydelyje
uzdarykite su kiStukais.

Kad iSvengtuméte neleistino patekimo j korpuso vidy, uzsandarinkite valdymo skydelj per
tvirtinimo spaustukus ir stovo antgalius.

Priklijuoti ant durelés Zenklg "Atsargiai! Elektros jtampa" ir uzrakinti jg.

Transportavimas, sandéliavimas ir utilizacija

Prekés transportavimas ir sandéliavimas vykdomas gamintojo pakuotéje, kuri uztikrina apsaugg
nuo mechaniniy pazeidimy, tarSos, drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy, aplinkos temperatdroje nuo
minus 40 °C iki plius 40 °C.

Metaliniy déziy transportavimas gali bati atliekamas bet kokio tipo dengtu transportu.

Korpuso sandéliavimas vykdomas gamintojo pakuotéje uzdarose patalpose. Santykinés drégmés
parametrai yra tokie patys kaip ir eksploatuojant korpusus.

Po eksploatavimo nutraukimo gaminys utilizuojamas kaip metalo lauzas.

Tarnavimo laikas ir gamintojo garantijos

Korpuso eksploatavimo garantinis laikotarpis — 3 metai nuo pardavimo datos, jei vartotojas laikési
eksploatavimo, laikymo, transportavimo ir montavimo saglygy.

Korpuso tarnavimo laikas yra 15 mety. Pasibaigus tarnavimo laikui gaminj reikia utilizuoti

TITAN 5 SEINALE KINNITATAV JAOTUSKILBI
“ METALLIST KORPUS IP31

Toote pohitoed

IEK kaubamargiga IP31 sisseehitatud jaotuskilbi metallkorpus TITAN 5 seeria (edaspidi korpus)
on mdeldud skirstomuyjy skydy surinkimui naudojant moduling jranga, elektros energijos jvedimui ir
paskirstymui.

Korpus tuleb paigaldada plahvatusohtliku keskkonnaga ruumidesse, mis ei sisalda voolu juhtivat
tolmu ega keemiliselt aktiivseid aineid.

Kasutamise tingimused — po baldakimu arba patalpoje su Laisva prieiga prie iSorinio oro, kuriame
néra srovei laidziy dulkiy ir chemiSkai aktyviy medziagy, kuriose yra sprogi aplinka:

— Umbritseva 6hu temperatuur: alates miinus 40 °C kuni pluss 40 °C;

— suhteline 6huniiskus (keskmine aastavaartus) — 75 % temperatuuril pluss 15 °C. Lubatud niiskus
98 % temperatuuril pluss 25 °C.

Tehnilised omadused

Peamised tehnilised omadused on toodud tabelis 1.

Kaitstava ruumi asukoht ja suurus vastavad korpuse mootmetele.

Soojusenergia hajutamise voimet iseloomustavad parameetrid on toodud tabelis 2.
Korpus koosneb avaneva ukse kestast, kinnitusraamidest ja té0paneelidest.

12
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Korpuse kest on terasest keevitatud, kaitsva ja dekoratiivse kattega. Alumises ja Ulemises osas
on aknad kaablite ja juhtmete labimiseks. Tagaseinale on keevitatud tikkpoldid kinnitusraamide
paigaldamiseks ja on tehtud augud seinale riputamiseks. Kesta sees kiilgseinal on olemas
maandusiiksus keermestatud vaskpoldi kujul.

Paigaldusraamid koosnevad vertikaalsetest profiilidest ja T-kujulistest siinidest TH35-7,5
(IEC 60715), mis on paigaldatud 125 mm sammuga (kahe v6i enama T-kujulise siiniga korpuste
puhul) ja mis on ette nahtud modulaarsete elektriseadmete paigutamiseks neile. Paigaldusprofiilid on
varustatud plastiksammastega t66paneeli kinnitamiseks, samuti PEN-siine fikseerivate sammastega.

TAHELEPANU
Siinidesid on paigaldatud vastavatesse pidurisadulatesse (joonis 2) koguses:
Korpus-12 (1x12) — 2 tk. (siinides PEN 6x9 mm 12/2);
Korpus-24 (1x24) — 2 tk. (siinides PEN 6x9 mm 24/2);
Korpus-36 (1x36) — 4 tk. (siinides PEN 6x9 mm 24/2);
Korpus-48 (1, 48), korpus-60 (1, 60), korpus-72 (1, 72),
Korpus-84 (1, 84) — 4 tk. (siinides PEN, 8x12 mm 24/2);
Korpus-48 (2x24) — 4 tk. (siinides PEN 6x9 mm 24/2);
Korpus-72 (2x36) — 8 tk. (siinides PEN 6x9 mm 24/2);
Korpus-96 (2x48), korpus-120 (2x60), korpus-144 (2x72),
Korpus-168 (2x84) — 8 tk. (siinides PEN, 8x12 mm 24/2);
Korpus-108 (3x36), korpus-144 (3x48), korpus-216 (3x72),
Korpus-252 (3x84) — 12 tk. (siinides PEN, 8x12 mm 24/2).

Toéopaneel (joonis 1) on kokkupandud, koosneb otsa- ja lineaarmoodulitest ja kinnitusklemmidest.
Lineaarmoodulitel on olemas aknad moodulelektriseadmete valjund valjaminekuks, alumisse aknasse
on paigaldatud pistik.

Korpuse uks on lukustatav.

Piki uste ja kesta kilgnemise kontuuri on kantud polimeertihend. Ukse sisekiiljel on olemas
maandusplokk keermestatud vaskpoldi kujul.

Ohutusmeetmed

Pdhikaitse pakub kest, mis normaalsetes tingimustes valistab kontakti pinge all olevate ohtlike
osadega ja on osa kaitseahelast.

Elektriloogi kaitseahela jarjepidevuse tagab usaldusvaarne kontakt kapi osade vahel ja kapi
kinnitamine kaitsejuhiga.

Kaitseahelate kontrollimise peab labi vima Kdik madalpinge komplektseadme (KMK) tootja.

Koik KMK Paigaldustd6d peavad 1abi viima spetsiaalselt koolitatud to6tajad vastavalt
elektrotehnika valdkonna regulatiivse ja tehnilise dokumentatsiooni nduetele.

Rike avastamisel I6petage kohe toote kasutamine.

Kui garantiiaja jooksul avastatakse rike, on vaja p66rduda organisatsiooni poole, kust toode osteti,
vOi esindusse.

Kui parast garantiiaega avastatakse rike, on vaja asendada sarnane toode samade vdi paremate
omadustega.

Komplektsus
Tarne komplekt on naidatud tabelis 3.

Montaazi ja ekspluatatsiooni reeglid

Vétke korpus pakendist vélja, asetage tasasele horisontaalsele pinnale.

Korpusega to6tamiseks vajate ristpeaga kruvikeerajat voi lihtsat kruvikeerajat.

Avage korpuse uks ja keerake kruvikeerajaga juhtpaneelil olevad kinnitusklambrid 90° nurga
all (klambri peas olev pilu peaks olema paralleelne T-kujulise siiniga TH35-7,5 (IEC 60715), siis
paneel sammastelt lahti kidpsab ja selle saab eemaldada (joonis 1a). Keerake mutrid lahti 10 mm
mutrivdtmega ja eemaldage kinnitusraam kestast.
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Kinnitage korpus ekspluateerimise kohas labi tagaseinas olevate aukude. Paigaldage kaitsejuht,
mis Uhendab maandussdlmed Umbrise ja ukse kiilge, kasutades selleks komplekti kuuluvaid
kinnitusdetaile.

Kleepige korpuse sisse maandusséimede koérvale margid "Maandus". Pange sisend-ja
valjumisjuhid Umbrisesse, 1abi Glemise v&i alumise augu kapi aluses. Vastavalt KMK skeemile
paigaldage paigaldusraamile vajalikud Elektriseadmed ja tehke sisemised elektrilihendused. Siinidega
supordid kinnituvad hoidikutesse iima spetsiaalseid tooriistu kasutamata. Uhendusskeem on joonisel 2.

Metallkorpustesse paigaldamiseks on soovitatav kasutada jargmisi seadmeid:

— moodulseade, mis on vdimalik paigaldada T-kujulisele juhikule TN35-7,5 (IEC 60715):
automaatvaljalilitid liigvoolukaitseks; diferentsiaalvooluga juhitavad automaatvaljallitid, sisseehitatud
ligvoolukaitsega/ilma sisseehitatud liigvoolukaitseta, koormuse valjaliilitid;

—siinid L, N, PE, PEN juhtmete Ghendamiseks;

— Uhendussiinid nagu PIN, FORK;

— muud elektripaigaldiste kaitse- ja juhtimisseadmed T-kujulisele juhikule TN35-7,5 (IEC 60715)
kinnituse véimalusega.

Paigaldage kokkupandud paigaldusraam kesta ja kinnitage see mutritega. Uhendage sisend- ja
valjundjuhtmed. Kontrollige paigaldatud seadmete to6voime.

Paigaldage juhtpaneel. Selleks keerake kinnitusklambrid nii, et pea soon asuks risti T-kujulise
siiniga TN35-7,5 (IEC 60715) ja vajuta neid, samal ajal kui paneel fikseerub raami kiilge (joonis 1b).
Sulgege pistikutega juhtpaneeli aknad, mida ei kasutata elektriseadmete jaoks.

Volitamata juurdepaasu valtimiseks korpuse sisemusse tihendage t66paneel Iabi kinnitusklambrite
ja sammaste avasid.

Kleepige uksele silt "Ettevaatust! Elektripinge" ja sulgege see votmega.

Transportimine, ladustamine ja utiliseerimine

Toote transport ja ladustamine toimub tootja pakendis, mis kaitseb mehaaniliste kahjustuste,
reostuse, niiskuse ja otsese paikesevalguse eest, imbritseva 6hu temperatuuril alates miinus 40 °C
kuni 40 °C.

Metallkorpuste transportimist saab teostada mis tahes tiitpi kaetud transpordiga.

Korpuste ladustamine peaks toimuma suletud ruumides. Suhtelise niiskuse parameetrid on
samad, mis korpuste td6tamise ajal.

Parast kasutusest korvaldamist kdrvaldatakse toode vanametallina.

Kasutusiga ja tootja garantiid

Korpuse garantiiaeg on 3 aastat alates mutgikuupaevast, eeldusel, et tarbija jargib kasutus-,
ladustamis-, transpordi — ja paigaldustingimusi.

Korpuse kasutusiga — 15 aastat. Toote kasutusea I6pus utiliseerige.
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Bupa yctaHoBkwu / Type of installation / OpHaty Typi /
lekartas veids / Montavimo tipas / Paigalduse tiitip

BcTpanaembiii / ogHoasepHbIi / Embedded / single-door /
KipicTipinreH / 6ip ecikTi / Leblvéjama / viendurvju /
|montuojant / Vienvérés durys / Sisseehitatud / (ihe uksega

®

100A 125A

e

1K08

MakcymanbHas cTatudeckas Harpyaka Ha o6ornouky, H,

B cooTBeTcTBMM ¢ YKM.001.2015 TY / Maximum static load on

the shell, N / Makcumangp! ctatukansik kabbik xxykremeci, N /
Maksimala statiska slodze uz apvalku, N / Maksimali statiné apkrova
apvalkale, N / Maksimaalne staatiline koorma koormus, N

74 88 101

KonuyecTtBo Mogynen yctaHaBnmBaemoii anekTpoannaparypsl, WT. /
Quantity of modules of installed electrical equipment, pcs /
OpHaTbinaTbiH 3MeKTp annaparypachl MOAymnbAepiHiH caHbl, AaHa /
Uzstadito elektoieriéu modulu skaits, gab. / Sumontuoty elektros
jrenginiy moduliy skaicius, vnt. / Paigaldatava elektriseadmete
moodulite arv, tk.

60 72 84

Knumatuyeckoe ncnonHexune kopnyca no FOCT 15150 yxXn3
;e 1P31

e d

.+ d

Twun, useT nokpbITUs / Type, color of coating / Tuni, xabblH Tyci /
Parklajuma tips, krasa / Tipas, dangos spalva / Tlip, katte varv

Tvin 1 UBET NOKPLITUS ykadaHbl Ha MapKUPOBOYHOI ATUKETKE /
The type and color of the coating are indicated on the
marking label / >KabbIHHbIH Typi MeH Tyci TaHbanay
)KancelpmacbiHpa kepceTinreH / Parklajuma tips un krasa it
noraditas markésanas etiketé / Dangos tipas ir spalva
nurodyti Zenklinimo etiketéje / Katte tltp ja varv on margitud
tahistusetiketil

PacnonoxeHune BBoAHbIX oTBEpCTWIA / Location of the inlet
holes / Kipy TecikTepiHiH opHanacysl / Atveru atrasanas
vieta / [vedimo angy vieta / Sisselaskeavade asukoht

Caepxy / cHuay / Top / bottom / Xoraprbl / TemeHri / Augsa /
apaksa / 18 virsaus / i§ apacios / Ulalosas / allosas

[abapuTHble pa3mepsbl koprnyca Bebicota / Height / Buikriri / 380/ |505/ |630/ |755/ |880/ |1005/ |1130/
(pa3mep kopnyca / pasmep Augstums / Aukstis / Kérgus | 330 455 580 705 830 955 1080
BCTpavBaemoii 4acTtu), Mm / - -

Overall dimensions of the housing Wwpura / W'dAth / E".” / 3657315

(case size / embedded part size), mm / Platums / Plotis / Laius

KopnycTblH rabaputTi enwemaepi

(kopnycTbIH enwemi / eHaipinreH

GenikTiH enwemi), Mm /

Korpusa kopgjie izméri

(korpusa izmérs / iebGvéjamas dalas Iny6una / Depth / 130/115

izmérs), mm / Korpuso matmenys TepeHairi / Dzilums /

(korpuso dydis / Jterptosios Gylis / Stigavus

dalies dydis), mm / Korpuse

modtmed (korpuse suurus /

Sivistatava osa suurus), mm

Macca (HetT0), kr / Weight (net), kg / Canmarbl (Tasa), kr /

Masa (neto), kg / Masé (neto) kg / Mass (netto), kg

45 ‘6,4 ‘7,8 ‘9,3 ‘10,6 ‘11,9 ‘12,2
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MpopomkeHne Tabnuubl / Continuation of the table / KecteHiH xanracekl / Tabulas turpingjums /

Lentelés tesinys / Tabeli jatk 1

HaumeHoBaHve nokasatens / Indicator name /
KepcertkiwwTiH ataybl / Raditaja nosaukums /
Rodiklio pavadinimas / Indikaatori nimi

3HaueHusi gns kopnyca Tuna / Values for enclosure type /
TunTik kopnycTblH MaHAepi / Vértibas tipa korpusam /
Korpuso tipo reikSmeés / Vaartused tulbi korpusele
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Bupa yctaHoBku / Type of installation / OpHaty Typi / BcTtpaunBaembiii / ogHogsepHbI / Embedded / single-door /

lekartas veids / Montavimo tipas / Paigalduse tiitip KipicTipinreH / 6ip ecikTi / Leblvéjama / viendurvju /
|montuojant / Vienvérés durys / Sisseehitatud / (ihe uksega

@ 100 A 125A

% IK08

MakcumansHas cTatuyeckas Harpyska Ha obonouky, H, B cooteetcTBumn | 64 92 120 148 176 202

¢ YKM.001.2015 TY / Maximum static load on the shell, N /

Makcumanabl ctatukanblk kabbik xykremeci, N / Maksimala

statiska slodze uz apvalku, N / Maksimali statiné apkrova

apvalkale, N / Maksimaalne staatiline koorma koormus, N

KonuyecTBo Mogynen yctaHaBnmBaemoii anekTpoannaparypsl, WT. / 48 72 96 120 144 168

Quantity of modules of installed electrical equipment, pcs /

OpHaTbinaTbiH 3MeKTp annaparypackl MOAymbAEpiHiH caHbl, AaHa /

Uzstadtto elektoiericu modulu skaits, gab. / Sumontuoty elektros jrenginiy

moduliy skaicius, vnt. / Paigaldatava elektriseadmete moodulite arv, tk.

Knumatuyeckoe vncnonHexune kopnyca no FOCT 15150 YXn3

<4 IP31
e d
.- d

Tun, useT nokpbiTus / Type, color of coating / Tvni, xabbiH Tyci /
Parklajuma tips, krasa / Tipas, dangos spalva / Tiilp, katte varv

Tvn ¥ LBET NOKPbLITUS yKa3aHbl HA MapKMPOBOYHOM
atukeTke / The type and color of the coating are indicated
on the marking label / YKaGblHHbIH Typi MeH Tyci
TaHbanay xancelpmacbiHaa kepcertinreH / Parklajuma
tips un krasa it noraditas markésanas etiketé /

Dangos tipas ir spalva nurodyti Zenklinimo etiketéje /
Katte tiilip ja varv on margitud tahistusetiketil

PacnonoxeHune BBoaHbIX oTBEpCTWiA / Location of the inlet
holes / Kipy TecikTepiHiH opHanacysl / Atveru atraanas
vieta / Jvedimo angy vieta / Sisselaskeavade asukoht

Caepxy / cHudy / Top / bottom / Xoraprbl / TomeHri / Augsa /
apaksa / 1$ virsaus / i$ apacios / Ulalosas / allosas

[abapuTHble pa3mepsbl kopnyca BebicoTa / Height / Buikriri / 505/ 630/ 7551 880/ 1005 1130/
(pa3mep kopnyca / pasmep Augstums / Aukstis / Kérgus | 455 580 705 830 /955 1080
BCTpavBaemoii 4acTtu), MM / - N

Overall dimensions of the housing Livpuka / W'd,th / E*,"/ 6257575

(case size / embedded part size), mm / Platums / Plotis / Laius

KopnycTblH rabaputTi enwemaepi ny6una / Depth / 130/ 115

(kopnycTbIH enwemi / enpipinreH GenikTiH | Tepenairi / Dzilums /

enwewmi), Mm / Korpusa kopéjie izméri Gylis / Stigavus

(korpusa izmérs / ieblvéjamas dalas

izmérs), mm / Korpuso matmenys

(korpuso dydis / Jterptosios

dalies dydis), mm / Korpuse

modtmed (korpuse suurus /

Siivistatava osa suurus), mm

Macca (HetT0), kT / Weight (net), kg / Canmarbl (Tasa), kr /

Masa (neto), kg / Masé (neto) kg / Mass (netto), kg

96 ‘ 1,7 ‘ 13,6 ‘ 171 ‘ 18,9 ‘ 19,2
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MpopomkeHne Tabnuubl / Continuation of the table / KecteHiH xanracekl / Tabulas turpingjums /

Lentelés tesinys / Tabeli jatk 1

HanmeHosaHue nokasatensi / Indicator name / KepceTkiluTiH ataybl /
Raditaja nosaukums / Rodiklio pavadinimas / Indikaatori nimi

3HauyeHusi gns kopnyca Tuna / Values for enclosure type /
TunTik kopnycTblH MaHAaepi / Vértibas tipa korpusam /
Korpuso tipo reikSmeés / Vaartused tulbi korpusele
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Bupa yctaHoBku / Type of installation / OpHaty Typi /
lekartas veids / Montavimo tipas / Paigalduse tiitip

BcTpaviBaemblit / AByxABepHbIii /
Built-in / two-door / KipicTipinreH /
eki / ecikTi / Lebuvéjams /
divdurvju / Built-in / dviejy dury /
Sisseehitatud / kaheukseline

BctpauBaembiii /
OAHOABEPHbIN /
Embedded / single-
door / KipicTipinreH /
6ip ecikti / Lebavéjama /
viendurvju / Jmontuojant /
vienvérés durys /
Sisseehitatud / (ihe

uksega

@ 125A
% IK08
MakcumanbHas cTatuyeckas Harpyska Ha obonouky, H, B cooteetcteum | 138 180 222 264 304
¢ YKM.001.2015 TY / Maximum static load on the shell, N /
Makcumanabl ctatukanslk kabbik xxykremeci, N / Maksimala statiska
slodze uz apvalku, N / Maksimali statiné apkrova apvalkale, N /
Maksimaalne staatiline koorma koormus, N
KonuyectBo Mogynein yctaHaBnvBaemolii danekTpoannaparypel, 108 144 180 216 252
wr. / Quantity of modules of installed electrical equipment, pcs /
OpHaTbinaTbiH 3NeKTp annapaTypackl MogyrnbAepiHiH caHbl, JaHa /
Uzstadrto elektoiericu modulu skaits, gab. / Sumontuoty elektros jrenginiy
moduliy skaicius, vnt. / Paigaldatava elektriseadmete moodulite arv, tk.
Knumatuyeckoe ncnonHexune kopnyca no FOCT 15150 YXn3

<0 P31
e d
. d

Tun, useT nokpbiTus / Type, color of coating / Tvni, xabbiH Tyci /
Parklajuma tips, krasa / Tipas, dangos spalva / Tiilp, katte varv

Tvn v LBET NOKPbLITUS yKa3aHbl HA MapKMPOBOYHOMN
atukeTke / The type and color of the coating are
indicated on the marking label / >KabbiHHbIH Typi MeH TyCi
TaHbanay xancelpmacbiHaa kepcertinreH / Parklajuma
tips un krasa it noraditas markésanas etiketé /

Dangos tipas ir spalva nurodyti Zenklinimo etiketéje /
Katte tiilip ja varv on margitud tahistusetiketil

PacnonoxeHune BBoaHbIX oTBepCTWiA / Location of the inlet
holes / Kipy TecikTepiHiH opHanacysl / Atveru atraanas
vieta / Jvedimo angy vieta / Sisselaskeavade asukoht

Caepxy / cHudy / Top / bottom / YKoraprbl / TemeHri / Augsa /
apaks$a / 1$ virsaus / i$ apacios / Ulalosas / allosas

[abapuTHble pa3mepsbl kopnyca BebicoTa / Height / Buikriri /

630 /580 ‘755/705 ‘880/830 ‘1005/ ‘1130/

(pa3mep kopnyca / pasvep Augstums / Aukstis / Kérgus 955 1080
BCTpaMBaeMow vactu), Mm / Winpua / Width / Ewi / 885/ 835
Overallldlmensmns of the hogsmg Platums / Plotis / Laius

(case size / embedded part size), mm /

KopnycTbiH raGapuTTi enwemaepi ny6una / Depth / 1307115
(KOPNYCTbIH enLuemi / eHaipinreH Genikrik | TePerairi / Dzilums /

enwewmi), MM / Korpusa kopéjie izméri Gylis / Stigavus

(korpusa izmérs / ieblvéjamas dalas

izmérs), mm / Korpuso matmenys

(korpuso dydis / terptosios dalies

dydis), mm / Korpuse mo6tmed (korpuse

suurus / Suvistatava osa suurus), mm

Macca (HetT0), kr / Weight (net), kg / Canmarbl (Tasa), kr / 16,4

Masa (neto), kg / Masé (neto) kg / Mass (netto), kg

‘ 19,2 ‘ 24,2 ‘ 27,2 ‘ 28,1
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iEK

Tabnuua / Table / Kecte / Tabula / Lentelé / Tabel 2

Mopenb kopnyca / Enclosure model / | MoTepsi acpcpekTnBHOM MoLHocTw, BT / Effective Atys Aty 75 Aty o
Korpustyfi modeli / Mogenb kopnycy / | power loss, W / Tvimai kyaTTsl xofanTy, BT /

Korpusa modelis / Korpuso modelis / | Efektivas jaudas zudums, W / Aktyviosios galios

Korpuse mudel nuostoliai, W / Efektiivse véimsuse kaotus, W

LWPB-12 (1x12) IP31 50 40 - 46
LLIPB-24 (1x24) IP31 50 44 - 54
LPB-36 (1x36) IP31 65 47 - 59
LLPB-48 (1x48) IP31 100 47 - 56
LPB-60 (1x60) IP31 100 40 - 47
LWPB-72 (1x72) IP31 120 42 - 47
LLIPB-84 (1x84) IP31 120 36 - 41
LLIPB-48 (2x24) IP31 150 42 - 51
LPB-72 (2x36) IP31 150 41 - 50
LLPB-96 (2x48) IP31 50 44 - 54
LLIPB-120 (2x60) IP31 65 47 - 59
LLPB-144 (2x72) IP31 100 47 - 56
LLIPB-168 (2x84) IP31 100 40 - 47
LLIPB-108 (3x36) IP31 120 42 - 47
LLIPB-144 (3x48) IP31 120 36 - 41
LLIPB-180 (3x60) IP31 150 42 - 51
LPB-216 (3x72) IP31 150 42 - 51
LLIPB-252 (3x84) IP31 150 67 - 81

Tabnuua / Table / Kecte / Tabula / Lentelé / Tabel 3

MapameTpel / Parameters / Mapametpnep /

Parametri / Galimybés / Parameetrid

Konuyectso / Quantity / Canbl / Skaits / Kiekis / Kogus

Mogenb kopnyca / Enclosure model / Kopnyc mogeni /
Korpusa modelis / Korpuso modelis / Korpuse mudel

(1x12)
WWPB-24
(1x24)
LL|Pe-36
(1x36)

LWPs-12

LLPs-48

(1x48)

LL|PB-60
(1x60)

LWPs-72

(1x72)

1L|PB-84
(1x84)
LL|PB-48
(2x24)

LWPs-72

(2x36)

LL|PB-96

(2x48)

Kopnyc metannuueckuit, wr. / Metal enclosure, pc. /
MeTann kopnyc, aaHa. / Metala korpuss, gab. /
Metalinis korpusas, vnt. / Metallkorpus, tk.

Bont M6°25, wrT. / M6 bolt'25, pcs / M6x25 6onTbl, AaHa /
Skrive M6°25, gab. / Varztas M6°25, vnt. / Polt M6°25, tk.

IN

Bont cnaHuesbii M8x16, wr. / M8x16 flange bolt, pcs; / M8x16 -

cnaHeuTi 6onThl, AaHa. / Atlokskrive M8x16, gab. /
Flan$o varztas M8x16, vnt. / Aériku polt M8x16- tk;

[aika dnaHuesas M6, wrt. / M6 flange nut, pcs; / 2
M6 dnaHeuTi comblH, faHa. / Atlokuzgrieznis M6, gab.; /
Flan3o verzlé M6, vnt. / Adriku mutter M6, tk.

[anka dnaHuesas M8, wr. / M8 flange nut, pcs / —

M8 dnaHeuTi comblH, faHa. / Atlokuzgrieznis M8, gab.; /
Flan3o verzlé M8, vnt. / Aariku mutter M8, tk.

3Hak «3asemnenuer, Wwr. / "Grounding" sign, pcs / 2

«Kepre Kocy» Genrici, AaHa. / Zime "Zemé&jums", gab. /
Zenklas "|zeminimas", vnt. / Mark "Maandus", tk.

3Hak «OcTopoXxXHO! DnekTpuyeckoe HanpsxkeHney», Wr. / 1
The sign "Caution! Electrical voltage", pcs / «AGaiinaHpia!
Benrici, OnekTp kepHeyi», AaHa. / Zime "Uzmanibu!
Elektriskais spriegums”, gab. / Zenklas "Atsargiai! Elektros
jtampa", vnt. / Mark "Ettevaatust! Elektripinge", tk.

Hakneiika moayneHas (Ha 12 mogyneit), wr. / Modular 1 2 3
sticker (for 12 modules), pcs / Mogynbaik xanceipma

(12 mogynbre), aana. / Uzlime modulara (12 moduliem), gab. /
Modulinis Lipdukas (12 moduliy), vnt. / Kleebis modulaarne

(12 mooduli jaoks), tk.
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iEK

MpopomkeHne Tabnuubl / Continuation of the table / KecteHiH xanracekl / Tabulas turpingjums /
Lentelés tesinys / Tabeli jatk 3

Mapametpel / Parameters / Mapametpnep / Konunyectso / Quantity / CaHbl / Skaits / Kiekis / Kogus
Parametri / Galimybés / Parameetrid

Mopenb kopnyca / Enclosure model / Kopnyc mopaeni /
Korpusa modelis / Korpuso modelis / Korpuse mudel

(1x12)
LPs-24
(1x24)
LPB-36
(1x36)
LLPs-48
(1x48)
LPs-60
(1x60)
LPB-72
(1x72)
LLiPBs-84
(1x84)
LLiPs-48
(2x24)
LPs-72
(2x36)
LPs-96

LWPB-12

(2x48)

Macnopr, ak3. / Passport, copies / MacnopT, Aawxa. /
Pase, eks. / Pasas, egz. / Pass, eks.

MpoBopa 3a3emnenus, wt. / Grounding wire, pcs / XKepre Kocy 1
CbIMbl, faHa. / Zeméjuma vads, gab. / |Zeminimo laidas, vnt. /
Maandusjuhe, tk.

I

Wai6a 6.01.019, wr. / 6.01.019 washer, pcs / 6.01.019 wanbacsl,
nana. / Paplaksne 6.01.019, gab. / Poverzlé 6.01.019, vnt. /
Seib 6.01.019, tk.

Ynakoska, WwT. / Package, pcs / Opay, aaHa. / lepakojums, gab. / 1
Pakuoteé, vnt. / Pakend, tk.

MpogomkeHne Tabnuubl / Continuation of the table / KecteHiH xanfacsl / Tabulas turpinajums /
Lentelés tesinys / Tabeli jatk 3

MapameTtpbl / Parameters / MapameTpnep / KonuyectBo / Quantity / CaHbl / Skaits / Kiekis / Kogus
Parametri / Galimybés / Parameetrid

Mogenb kopnyca / Enclosure model / Kopnyc mogeni /
Korpusa modelis / Korpuso modelis / Korpuse mudel

(2x60)
LWPB-144
(2x72)
1L|Ps-168
(2x84)
11Ps-108
(3x36)
LWPB-144
(3x48)
1LPs-180
(3x60)
1LPs-216
(3x72)
LLPB-252
(3x84)

- | WPs-120

Kopnyc metannuyeckuit, wr. / Metal enclosure, pc. / Metann
kopnyc, faxa. / Metala korpuss, gab. / Metalinis korpusas, vnt. /
Metallkorpus, tk.

IS

Bont M6°25, wrT. / M6 bolt'25, pcs / M6x25 6onTbl, AaHa / Skrive M6°25,
gab. / Varztas M6°25, vnt. / Polt M6°25, tk.

BonT chnaHuesbii M8x16, wr. / M8x16 flange bolt, pcs / M8x16 conaneuTi | 2 4
6onTbl, AaHa. / Atlokskrive M8x16, gab. /Flan$o varztas M8x16, vnt. /
Aériku polt M8x16- tk;

laiika dnaHuesas M6, wt. / M6 flange nut, pcs / M6 conaneuTi 2
CcoMblH, AaHa. / Atlokuzgrieznis M6, gab. / Flanso verzlé M6, vnt. /
Aariku mutter M6, tk.

[aika dnaHuesas M8, wr. / M8 flange nut, pcs / M8 cnaHeuTi 2 4
comblH, AaHa. / Atlokuzgrieznis M8, gab. / Flan$o verzlé M8, vnt. /
Adriku mutter M8, tk.

3Hak «3asemnenue, wrt. / "Grounding" sign, pcs / «XKepre kocy» 6enrici, | 2
nawa. / Zime "Zeméjums", gab. / Zenklas "|Zeminimas", vnt. /
Mark "Maandus", tk.

3Hak «OcTopoxHO! AnekTpuyeckoe HanpsbkeHve, WT. / The sign 1
"Caution! Electrical voltage", pcs / «ABaiinanbla! Benrici, QnekTp kepHeyi»,
naHa. / Zime "Uzmanibu! El-ektriskais spriegums”, gab. / Zenklas
"Atsargiai! Elektros jtampa”, vnt. / Méark "Ettevaatust! Elektripinge", tk.

Haknerika mogynbHas (Ha 12 mogyneit), wr. / Modular sticker 10 12 14 9 12 15 18 21
(for 12 modules), pcs / Mopynbaik xancbipma (12 moaynbre), aaxa. /
Uzlime modulara (12 moduliem), gab. / Modulinis Lipdukas (12 moduliy),
vnt. / Kleebis modulaarne (12 mooduli jaoks), tk.

Macnoprt, ak3. / Passport, copies / Macnoprt, AaHa. / Pase, eks. / Pasas, 1
egz. / Pass, eks.

MpoBop 3azemnenus, wr. / Grounding wire, pcs / Xepre Kocy CbiMbl, 1
naHa. / Zeméjuma vads, gab. / |Zeminimo laidas, vnt. / Maandusjuhe, tk.

Lanba 6.01.019, wrT. / 6.01.019 washer, pcs / 6.01.019 wanbacsl, gana. / | 4
Paplaksne 6.01.019, gab. / Poverzlé 6.01.019, vnt. / Seib 6.01.019, tk.

YnakoBka, wt. / Package, pcs / Opay, AaHa. / lepakojums, gab. / 1
Pakuoté, vnt. / Pakend, tk.




AN

a) 6)/b)

1 - TopueBoit Mopynb / end module / 6yitipni Mopynb / gala modulis / galinis modulis / otsamoodul,

2 — NuHenHbI Moaynb / linear module / cbi3bikTbIK Mogyrb / linedrais modulis / linijinis modulis / lineaarne moodul,

3 — kpenéxHble knuncsl / mounting clips / Gekity knunctepi / stiprinajuma klipsi / tvirtinimo spaustukai / kinnitusklemmid

PucyHok 1 — OnepatusHas naHens / Figure 1 — Operational panel / Cypet 1 - Xegen naHens / 1. zZiméjums — Nosegvaks /
1 paveikslas - valdymo skydelis / Joonis 1 — T66paneel

1

“

1 - croitka WwwH / busbar rack / wuHanap cepeci / kopnu statne / padangy stovas / siinide sammas,

2 — cynnopTbl B LnHax / busbar supports / wuHanapgarsl cynnopTTap / suporti kopnés / suportai padangose /
supordid siinides

PucyHok 2 — Cxema BBoga npoBogos / Figure 2 — Wiring diagram / CypeT 2 — CbiMaapabl eHrisy cxemach! /

2. Zimé&jums - Vadu ievadiSanas shéma / 2 paveikslas — {vesties laidy schema / Joonis 2 — Juhtmestiku skeem

Wapanue / Edition / Bacbkinbim / Izdevums / Leidimas / Valjaanne 1
20





